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Zagreb, 27.07.2021.

POTVRDA

kojom drustvo DDM INVEST Il AG, CH-8300 Zug, Landis + Gyr Strasse 1, Svicarska, dioniéko
drudtvo registrirano kod Trgovalkog registra kantona Zug pod brojem CHE-115.238.947,
0O1B:42497983050, propisno zastupljeno od Fredrik Olsson, kao ¢lan Upravnog odbora i Florian Sdlva,
zaposlenik kao ovlasteni potpisnik (punomoénik) po sudskom registru, oboje zastupljeni po specijalnoj
punomodéi po Odvjetniku Davor Jonji¢ iz Zagreba, ll. MaleSnica 27, OIB: 93155702620, na kojoj je
ovijeren potpis u uredu Javnog biljeZznika Kantona Zug Daniel Bill dana dana 13.11.2020., s pe€atom
Apostille od 13.11.2020. posl. broj: 14836/20, kao ustupitelj

potvrduje

COAST d.o0.0., sa sjediStem na adresi Split, Put Brodarice 8, registrirano u sudskom registru
Trgovackog suda u Splitu pod brojem MBS 060302129, OIB: 17660229327

u cijelosti isplatio naknadu

-

za ustup traZbine (cesija) u iznosu od EUR 1.300.000,00 (jedan milijun tristo tisuéa eura) u kunskoj
protuvrijednosti prema srednjem teCaju Hrvatske narodne banke na dan plac¢anja, temeljem odredbi
glanka 3. stavak 1., 2. i 3. Ugovora o ustupu traZbine (cesija), ovjerenog dana 26.07.2021. od strane
javnog biljeznika llinke Lisonek iz Zagreba, koji je u priloguove potvrde.

DDM Invest [l AG
zastupano po

Fredrik Olsson
&lan upravnog odbora

Florian Sélva
zaposlenik kao ovlasteni potpisnik
(punomoénik) po sudskom registru

oboje zastupani po

ODVIETNIK

DAVOR JONJIC
ZAGREB

Odvijetnik Davor Jonji¢ iz Zagreba
po punomodi




Ja, javni biljeZnik Ilinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4,
potvrdujem da je stranka:

DAVOR JONIJIC, OIB 93155702620, ZAGREB, MALESNICA IL. 27, kao odvjetnik
ODVJETNIK DAVOR JONJIC, OIB 93155702620, Zagreb, MALESNICA II. 27, u mojoj
nazo¢nosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnos;telja
pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 105781118 PU Zagrebacka, a ovlastenje za
zastupanje utvrdeno je uvidom u iskaznicu odvjetnika br. 5003.

JavnobiljeZnitka pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaéena u iznosu 10,00 kn.
JavnobiljeZnitka nagrada po €l. 19. st. 1. PPJT zaratunata u iznosu od 30,00 kn uveéana za PDV u
iznosu od 7,50 kn.

Broj: OVY-6338/2021
Zagreb, 27.07.2021.

JA/‘TfM .

Ja, javni biljeZnik Ilinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4,
potvrdujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa:

POTVRDA od 27.07.2021 na ime COAST d.o.0. - ovjerena pod brojem OV-6338/2021 dana
27.07.2021.

Isprava ¢ija se preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u 5 primjeraka. Podnositelj
isprave je DAVOR JONJIC, OIB 93155702620, ZAGREB, MALESNICA 1I. 27.

iznosu od 12,50 kn.

Broj: OV-7001/2021
Zagreb, 30.08.2021,
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Stranica 1/1
Br.-Ov.-: 352-11/20
Datum: 18, studenoga 2020.

Javnobiljeznicka ovjera

NiZe potpisani javni bilje2nik kantona Zug u Svicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrduje da su gornji
potpisi koje su potpisali g. Florian S6iva, roden 14. veljade 1977., njemadki drZavijanin, rezident u
Svicarskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, roden 17. lipnja 1980., $vedski drZavijanin, rezident u

Svicarskoj, izvomi potpisi. Javni biljeZnik osobno poznaje navedene osobe.
2ug, 13. studenoga 2020.

| okrugli pecat na
stranom jeziku:
lic. iur. Daniel Bill
Urkundsperson des
Kantons Zug /

I neditljiv potpis |

Apostille
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Drfava: Svicarska Konfederacija, kanton Zug
Da je ova javna isprava

7. Drzavni ured kancelara u kantonu Zug

8. br. 14836720
9. Pedat/Zig: 10. Potpis:

! pedat: { pofpis neditljiv |
KANTON ZUG

DRZA{VNI URED KANCELARA / Rita Pirali

2. potpisana od Daniel Bill
3. u svojstvu javnog biljeznika
4. snabdjevena pe&atom, javnog biljeZnika
Zigom kantona Zug
tvrdi
5. u 6300 Zug 6. na dan 13. studenoga 2020.
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SPECIJALNA PUNOMOC
koju dodjeliuyje DDM invest [l AG Baar,
Schochenmiihlestrasse 4, Svicarska, registriran

trgovadkom registru Kantona Zug pod registracijskim
brojem CHE-115.238.947, OIB: 42497989050,
propisno zastuplieno po Alessandro Pappalardo, kao
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson, kao
&lan Upravnog odbora (dalje “Davatelj punomodéi”)

1. Davatelj punomoéi ovime dodjeljuje specijainu
punomo¢ prema

DAVOR JONJIC, Odvjetnik,
Zagreb, 1l. Malesnica 27,
Osobni identifikacijski broj (OIB):

- 93155702620
(dalje "Punomoénik")

da djeluje u naSe ime i za na$ radun te da u
navedenom svojstvu:

1.1. izvr8i, potpide i dostavi sljedete dokumente, u
svakom slucaju i u bilo kojem obliku (ukljudujuéi u
obliku ovierenog potpisa i u obliku javnobiljeZnitke
ispravej:

1.1.1. ugovor izmedu Davatelja punomoéi kao kupca
I druStva Zagrebatka banka d.d. Zagreb, Trg bana
Josipa Jelatica 10, OIB: 92863223473 kao
prodavatelja (dalje: ,Prodavatelj®), o kupnji i prodaji
portfelia odredenih nenaplativih kredita i/ili kreditnih
odnosa (ukljuduju¢i bilo koji instrument osiguranja i
druga povezana prava) vezano za duiZnike iz
Portfelia naziva ,LION“ (takvi krediti i/ili kreditni
odnosi u daljnjem tekstu ,PotraZivanja®™) pod, inter
alia, sliedeéim uvjetima:

- u vezi s odredenim PotraZivanjima, cesijom ili na
bilo koji drugi nacina koji dogovori Punomoénik; za
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u
ugovory izmedu Davatelja punomodi i Prodavatelja,
3to je podioZno prilagodbama prije ili poslije
potpisivanja, ili pod bilo kojim drugim uvietima na
koje Punomoénik pristane (dalje ,Ugover o
kupoprodaji potrazivanja®).

1.1.2. u vezi s Ugovorom o kupoprodaiji potraZivanja,
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke
predvidene Ugovorom o kupoprodaji potraZivanja ili
na.drugi nacin povezane s njime, ukljudujuéi, inter
alia:

- ugovor izmedu Davatelja punomodi i Prodavatelja,
kojim se utvrduju uvjeti servisiranja PotraZivanja od
strane Prodavatelja, ¢iji su oblik i sadrzaj utvrdeni u
prilogu Ugovora o kupoprodaji potraZivanja (ili u bilo
koiem obliku i sadrZaju na koji Punomo¢énik pristane);

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

granted by DDM Invest il AG Baar,
Schochenmiihlestrasse 4, Switzerland, registered
with the Commercial register of canton Zug under
registration  number CHE-115.238.947, PIN:
42497989050 duly represented by Alessandro
Pappalardo, President of the Board of Directors and
Fredrik Olsson, Member of the Board of Directors,
{hereinafter the "Principal”).

1. The Principal herewith grants a special power of
attorney to

DAVOR JONJIC, Attorney at Law,
Zagreb, Il. Malesnica 27,
Personal identification number (OIB):
93155702620
(hereinafter the "Agent")

to act for us in_our name and on our behalf, and, in
such capacity, to:

1.1. execute, sign and deliver the following
documents, in each case, in any form (in-cluding by
way of a notarized signature and in the form of a
notarial deed):

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer
and Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa
Jelagi¢a 10, OIB: 82963223473 as seller (hereinafter
the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of
certain  non-performing loans andfor loan
relationships (including any security and other rights
connected thereto) connected to the debtors from the
Portfolio named “LION” (such loans and/or loan
relationships, hereinafter the "Receivables”) on, inter
alia, the following terms:

- in respect of certain Receivables, by way of
assignment (cesija) or any other way agreed by the
Agent; for an aggregate purchase price as it is stated
in the agreement between the Principal and the
Seller, subject to pre- or post-signing adjustments; or
any other terms as the Agent may agree (hereinafter
the "Receivables Purchase Agreement”).

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase
Agreement, any and all documents, schedules and
appendices contemplated by or otherwise connected
with the Receivables Purchase Agreement, including
inter alia:

- an agreement between the Principal and the Seller
setting out the terms and conditions of servicing of

content substantially as
Receivables Purchase

the Receivables by the WELD he\{‘rm and
inthe.gchedule to the
t (or aRY0 \er form
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odnosno u svakom slu€aju, bilo kao jedini kupac ili
zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te
potpisivanjem jednog ili viSe dokumenata (uklju¢ujudi
one kada Punomoc¢nik umjesto jednog Ugovora o

kupoprodaiji potrazivanja zakljugi nekoliko
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na
bilc koje pojedinaéno Potrazivanje, nekoliko

PofraZivanja ili sva PotraZivanja, a u svakom sluéaju
uz odgovarajuéu dokumentaciju iz totke 1.1.2. (uz
potrebne prilagodbe)).

1.2. izvr§i i potpiSe bilo kakve izmjene i dopune
dokumenata iz gornje totke 1.1. ili predvidenih,
utvrdenih ili opisanih u dokumentima iz gornje tocke
1.1.

1.3, fzvr§i, potpiSe, dostavi ifili usvoji sve druge
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i
dopune, dade obvezujuée izjave ispred javnog
bilieznika, nadleZnih sudova u Hrvatskoj i drugih
nadleZnih tijela te da izvrdi sve ostale potrebne
pravne radnje u svrhu urednog izvréenja Ugovora o
kupoprodaji potrazivanja ifili ostvarenja ciljeva iz
Ugovora o kupoprodaji potrazivanja iili koje su

1 drukgije potrebne ili poZeline u vezi s Ugovorom o

kupoprodaji potraZivanja;

1.4. udini sve korake i daje sve izjave volie koje su
predvidene, utvrdene ili opisane u dokumentima iz
gornjib toaka 1.1.-1.3. ili su potrebne za izvrSenje
transakcija koje su predvidene, utvrdene ili opsiane u
takvim dokumentima, ukljuéujuéi, bez ogranitenja,

(i) bilo kakve sudske podneske,

(i) podneske koji se odnose na zemljiSne knjige,
sudskiftrgovacki registar | druge registre osiguranja,
(iii) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim tockama
1.1.-1.3,

{iv) radnje i izjave ispred javnog biljeZnika,

{v) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim tockama
1.1.-1.3.

| 2. Punomoédnika se izrigito oviaséuje za (X)
‘pregovaranje’, utvrdivanje ili prilagodavanje bitnih i

nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj
tofki 1. i dokumenata predvidenih istima; (y)
usugladavanje o odredbama o arbitrazi sadrianima u
dokumentima iz gornje tocke 1. i drugim
sporazumima te za usuglasSavanje te odredivanje
svih odredbi u vezi s takvom arbitrazom, ukljudujuéi,
bez ograni¢enja, pravila arbitraZe, broj arbitara,
mjesto arbitraZe, jezik arbitraze | mjerodavno pravo; i
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora 0 nagodbi u mjeri
sadrZanoj u dokumentima navedenima u gornjoj to&ki
1.

3. Na temelju ove punomoéi Punomodénika se
oviaséuje za izravno zastupanje Davatelja punomodi.
Ova je punomo¢ obvezuju¢a za Davatelja punomodi.
U sluaju dvoibe, ovu punomoé treba tumaditi

and content agreed by the Agent);

respectively in each case, either as the sole buyer or
together with another entity as an additional buyer,
and by executing one or more documents (including
such that, instead of a single Receivables Purchase
Agreement, the Agent concludes several sale and
purchase agreements, each relating to any single
Receivable, several Receivables or all Receivables,
and in each case with corresponding documentation
referred to in item 1.1.2 (with the requisite
adjustments));

sign any amendments to the
documents set out in item 1.1 above or
contemplated, specified or described in the
documents set out in item 1.1 above;

1.2. execute,

1.3. execute, sign, deliver andfor adopt all other
documents and, if necessary, their amendments, give
binding declarations before a notary public, the
competent court of Croatia and other competent
bodies and perform all other necessary le-gal actions
for the purpose of duly executing the Receivables
Purchase Agreement and/or for achieving the
objectives of the-Receivables Purchase Agreement

and/or otherwise necessary or desirable in
connection with the Receivables Purchase
Agreement;

1.4. perform all actions and give all declarations of
will contemplated, specified or de-scribed in the
documents set out in items 1.1-1.3 above, or required
to consum-mate the ftransactions contemplated,
specified or described in such documents, including,
without limitation,

(i) any court filings,

(i) filings with the land register, court / commercial
register and other security registers,

(iii) acceptance of the documents set out in items
1.1.-1.3.above,

(iv) acts and declarations before the notary public,

(v) acceptance of the documents set out in items
1.1.-1.3 above.

2. The Agent named herein is explicitly empowered
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and
non-essential elements of the documents set out in
item 1 above and the documents contemplated
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the
documents set out in item 1 above and other
agreements and to agree and determine all
provisions in relation to such arbitration, including,
without limitation, the rules of arbitration, the number
of arbitrators, the place of arbitration, the language of
arbitration and the governing law; and (z) to conclude
any settlement agreements to the extent contained in
the documents set out in items 1 above.

3. This Power of Attorn 0

the power of direct refre Q,‘E‘)’_&HFK

and is binding for th @i a
Power of Attorney shoulfl be constr

to the Agents
@ the Principal
doubt, this
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opéenito.

4. Punomo¢nika se ovime oslobada svake zabrane
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u
ime trece osobe ili zastupanja dviju ili vie osoba u
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj tocki 1.

5. Za ovu je punomoé mjerodavno hrvatsko pravo,
iskljuujuéi kolizijska pravila prava Hrvatske.

‘6. Ova se punomo¢ dodjeljuje na datum iste, daje se

na neodredeno do opoziva.

NiZe potpisani zastupnici Davatelja punomodi ovime
izjavijuju da su na datum ove punomodi ovlasteni za
zastupanje Davatelja punomoéi i za davanje ove
punomodi u njegovo ime.

4. The Agent is herewith released from any
prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third
person or representation of two or more persons in
relation to the documents set out in item 1 above.

5. This power of attorney is governed by Croatian
law, excluding its conflict of law rules of Croatia.

8. This Power of Attorney is granted as of the date
hereof, granted indefinitely until revoked.

The undersigned representatives of the Principal
hereby declare that on the day hereof they are
authorized representatives of, and have the power to
grant this power of attorney on behalf of, the
Principal.

U/ in Baar

30.10.2020.

DDM Invest lll AG
zastupano po / represented by:

bediuds

Oleznn_

Nils Fredrik Anders Olsson
kao &lan Upravnog odbora /
as Member of the Board of Directors

1L ]

Floriah Soiva

kao ovlasteni potpisnik (punomocnik) po sudskom registru /
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register




Notarisation

The undersigned notary public of the Canton of Zug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby
confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Sblva, born 14 February 1977, German citizen,
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen,
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary
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public.

Zug,13 November 2020
Apostille N
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)
1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug
This public document
2. has been signed by Daniel Bili
3. acting in the capacity of Notary Public
4. bears the stamp of Notary Public of the
Canton of Zug
Certified
5. at 6300 Zug 6. The 13 November 2020
7. by Chancery of State of the Canton of Zug
8. under No.
9. Stamp
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Ja, Nada Burié, Stalna sudska tumacdica za engleski jezik, imenovana RjeSenjem Pred
Zupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260/18 od 15. svibnja 2018. godine, potvrdujem

prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavijenom na engleskom jeziku.
U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 3!
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Ovaj prijevod sastoji se od
Stranica: 1/1/ Listova: 1/1
Br.-Ov.: 352-11/20

Datum: 186. studenoga 2020.

Ovijereni prijevod s engleskog jezika

Pecat stalnog sudskog
ftumada:
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Stranica 111
Br.-Ov.-: 352-11/20
Datum: 16, studenoga 2020.

JavnobiljeZni¢ka ovjera

NiZe potpisani javni biljeZnik kantona Zug u Svicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrduje da su gornji
polpisi koje su potpisali g. Florian Solva, roden 14. veljade 1977., njemacki drZavijanin, rezident u
Svicarskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, roden 17. lipnja 1980., §vedski dr¥avijanin, rezident u
Svicarskoj, izvomi potpisi. Javni biljeznik osobno poznaje navedene osobe.

Zug, 13. studenoga 2020.

{ okrugli peCat na
stranom jeziku:
lic, iur. Daniel Bill
Urkundsperson des
Kantons Zug /

1 neditljiv potpis |

Apostilie

{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. DrZava: Svicarska Konfederacija, kanton Zug
Da je ova javna isprava

2. potpisana od Daniel Bill

l 3. u svojstvu javnog biljeznika

i | 4, snabdjevena petatom, javnog biljeZnika

i ' Zigom kantona Zug
turdi
r 5. u 8300 Zug 6. na dan 13. studenoga 2020.

7. Drzavni ured kancelara u kantonu Zug

-

“y

8. br. 14836/20
A - 9. Pedat/zig: 10. Potpis:
/ pecat: 1 potpis neditijiv 1
KANTON ZUG
DRZAVNI URED KANCELARA / Rita Pirali
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SPECIJALNA PUNOMOC

koju dodjeliuje DDM Invest I AG Baar,
Schochenmiihlestrasse 4, Svicarska, registriran
trgovaékom registru Kantona Zug pod registracijskim
brojem CHE-115.238.947, OQIB: 42487989050,
propisno zastuplieno po Alessandro Pappalardo, kao
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson, kao
¢lan Upravnog odbora (dalje “Davatelj punomoéi”)

1. Davatel] punomod¢i ovime dodjeljuje specijainu
punomo¢ prema

DAVOR JONJIC, Odvjetnik,
Zagreb, H. Male$nica 27,
Osobni identifikacijski broj (OIB):

- 93155702620
(dalje "Punomoénik™)

da dieluje u nase ime i za na¥ rafun te da u
navedenom svojstvu;

1.1. izvr8i, potpide i dostavi sljedeée dokumente, u
svakom sluéaju i u bilo kojem obliku (ukljuujuci u
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobiljeznitke
isprave):

1.1.1. ugovor izmedu Davatelja punomoéi kao kupca
i drudtva Zagrebatka banka d.d. Zagreb, Trg bana
Josipa Jelalica 10, OIB: 92963223473 kao
prodavatelja (dalje: ,Prodavatelj), o kupnji i prodaji
portfelia odredenih nenaplativih kredita ¥ili kreditnih
odnosa (ukljucujudi bilo koji instrument osiguranja i
druga povezana prava) vezano za duZnike iz
Porffelia naziva ,LION* (takvi krediti ifili kreditni
odnosi u daljnjem tekstu ,PotraZivanja®“) pod, infer
alia, sliedeéim uvjetima:

- u vezi s odredenim PotraZzivanjima, cesijom ili na
bilo koji drugi nadina koji dogovori Punomoénik; za
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u
ugovoru izmedu Davatelja punomodi i Prodavateija,
$to je podloZno prilagodbama prije ili poslije
potpisivanja, ili pod bilo kojim drugim uvjetima na
koje Punomoénik pristane (dalie ,Ugovor o
kupoprodaji potrazivanja“).

1.1.2. u vezi s Ugovorom o kupoprodaji potraZivanja,
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke
predvidene Ugovorom o kupoprodaji potraZivanja ili
na drugi nadin povezane s njime, ukljuéujudi, inter
alia:

- ugovor izmedu Davatelja punomodi i Prodavatelja,
kojim se utvrduju uvjeti servisiranja PotraZivanja od
strane Prodavatelja, Ciji su oblik i sadrZaj utvrdeni u

" prilogu Ugovora o kupoprodaji potraZivanja (ili u bilo

kojem obliku i sadrzaju na koji Punomocnik pristane);

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

granted by DDM Invest 1li AG Baar,
Schochenmiihlestrasse 4, Switzerland, registered
with the Commercial register of canton Zug under
registration  number CHE-115.238.947, PIN:
42497989050 duly represented by Alessandro
Pappalardo, President of the Board of Directors and
Fredrik Olsson, Member of the Board of Directors,
(hereinafter the "Principal”).

1. The Principal herewith grants a special power of
attorney to

DAVOR JONJIC, Attorney at Law,
Zagreb, li. Malesnica 27,
Personal identification number (OIB):
93155702620
(hereinafter the "Agent")

to act for us in our name and on our behalf, and, in
such capacity, to:

1.1. execute, sign and deliver the following
documents, in each case, in any form (in-cluding by
way of a notarized signature and in the form of a
notarial deed):

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer
and Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa
Jelagica 10, OIB: 92963223473 as seller (hereinafter
the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of
certain  non-performing loans  andfor  loan
relationships (including any security and other rights
connected thereto) connected to the debtors from the
Portfolio named “LION” (such loans and/or ‘loan
relationships, hereinafter the "Receivables") on, inter
alia, the following terms:

- in respect of certain Receivables, by way of
assignment (cesija) or any other way agreed by the
Agent; for an aggregate purchase price as it is stated
in the agreement between the Principal and the
Seller, subject to pre- or post-signing adjustments; or
any other terms as the Agent may agree (hereinafter
the “Receivables Purchase Agreement”).

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase
Agreement, any and all documents, schedules and
appendices contemplated by or otherwise connected
with the Receivables Purchase Agreement, including
inter alia:

- an agreement between the Principal and the Seller
setting out the terms and conditions of servicing of
the Receivables by the in. the form and
content substantially as sét oM Scedule to the
Receivables Purchase

.

o



odnosno u svakom sluéaju, bilo kao jedini kupac ili
zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te
potpisivanjem jednog ili viSe dokumenata (ukljucujudi
one kada Punomoénik umjesto jednog Ugovora o
kupoprodaji potrazivanja zakljudi nekoliko
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na
bilo koje pojedinaéno Potrazivanje, nekoliko
Potrazivanja ili sva Potrazivanja, a u svakom slu¢aju
uz odgovarajuéu dokumentaciju iz tocke 1.1.2. (uz
potrebne prilagodbe})).

1.2. izvréi i potpiSe bilo kakve izmjene i dopune
dokumenata iz gornje to¢ke 1.1. ili predvidenih,
utvrdenih ili opisanih u dokumentima iz gornje to¢ke
1.1.

1.3. izvr8i, potpiSe, dostavi i/ili usvoji sve druge
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i
dopune, dade obvezujuée izjave ispred javnog
biieznika, nadleznih sudova u Hrvatskoj i drugih
nadleznih tijela te da izvrSi sve ostale potrebne
pravne radnje u svrhu urednog izvrSenja Ugovora o
kupoprodaji potrazivanja i/ili ostvarenja ciljeva iz
Ugovora o Kkupoprodaji potrazivanja ifili koje su
druk&ije potrebne ili pozeljne u vezi s Ugovorom o
kupoprodaji potrazivanja;

1.4. ucini sve korake i daje sve izjave volje koje su
predvidene, utvrdene ili opisane u dokumentima iz
gornjih toéaka 1.1.-1.3. ili su potrebne za izvrdenje
transakcija koje su predvidene, utvrdene ili opsiane u
takvim dokumentima, uklju¢ujuéi, bez ogranicenja,

(i) bilo kakve sudske podneske,

(i) podneske koji se odnose na zemljiSne knjige,
sudskitrgovacki registar i druge registre osiguranja,
(iii) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim to¢kama
11.-1.3,

(iv) radnje i izjave ispred javnog biljeznika,

(v) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim to¢kama
1.1.-1.3.

2. Punomoénika se izritito oviaSéuje za (x)
pregovaranje, utvrdivanje ili prilagodavanje bitnih i
nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj
tocki 1. i dokumenata predvidenih istima; (y)
usuglasavanje o odredbama o arbitrazi sadrzanima u
dokumentima iz gornje toC¢ke 1. i drugim
sporazumima te za usuglasavanje te odredivanje
svih odredbi u vezi s takvom arbitrazom, ukljucujudéi,
bez ograni¢enja, pravila arbitraZze, broj arbitara,
mjesto arbitraZe, jezik arbitraze i mjerodavno pravo; i
(2) sklapanje bilo kakvih ugovora o nagodbi u mijeri
sadrzanoj u dokumentima navedenima u gornjoj to&ki
1.

3. Na temelju ove punomoéi Punomoénika se
ovlaséuje za izravno zastupanje Davatelja punomodi.
Ova je punomo¢ obvezujué¢a za Davatelja punomogi.
U sluéaju dvojbe, ovu punomo¢ treba tumaditi

and content agreed by the Agent);

respectively in each case, either as the sole buyer or
together with another entity as an additional buyer,
and by executing one or more documents (including
such that, instead of a single Receivables Purchase
Agreement, the Agent concludes several sale and
purchase agreements, each relating to any single
Receivable, several Receivables or all Receivables,
and in each case with corresponding documentation
referred to in item 1.1.2 (with the requisite
adjustments));

1.2. execute, sign any amendments to the
documents set out in item 1.1 above or
contemplated, specified or described in the
documents set out in item 1.1 above;

1.3. execute, sign, deliver and/or adopt all other
documents and, if necessary, their amendments, give
binding declarations before a notary public, the
competent court of Croatia and other competent
bodies and perform all other necessary le-gal actions
for the purpose of duly executing the Receivables
Purchase Agreement and/or for achieving the
objectives of the Receivables Purchase Agreement

and/or otherwise necessary or desirable in
connection with the Receivables Purchase
Agreement;

1.4. perform all actions and give all declarations of
will contemplated, specified or de-scribed in the
documents set out in items 1.1-1.3 above, or required
to consum-mate the transactions contemplated,
specified or described in such documents, including,
without limitation,

(i) any court filings,

(ii) filings with the land register, court / commercial
register and other security registers,

(iii) acceptance of the documents set out in items
1.1.-1.3.above,

(iv) acts and declarations before the notary public,

(v) acceptance of the documents set out in items
1.1.-1.3 above.

2. The Agent named herein is explicitly empowered
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and
non-essential elements of the documents set out in
item 1 above and the documents contemplated
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the
documents set out in item 1 above and other
agreements and to agree and determine all

provisions in relation to such arbitration, including,
without limitation, the rules of arbitration, the number
of arbitrators, the place of arbitration, the language of
arbitration and the governing law; and (z) to conclude
any settlement agreements to the extent contained in
the documents set out in items 1 above.




opéenito.

4. Punomoénika se ovime oslobada svake zabrane
sklapanja posiova sa samim sobom, nastupanja u
ime treée osobe ili zastupanja dviju ili vise osoba u
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj tocki 1.

5. Za ovu je punomo¢ mjerodavno hrvatsko pravo,
iskljuéujudi kolizijska pravila prava Hrvatske.

6. Ova se punomo¢ dodjeljuje na datum iste, daje se
na neodredeno do opoziva.

Nize potpisani zastupnici Davatelja punomodi ovime
izjavljuju da su na datum ove punomodi oviasteni za
zastupanje Davatelja punomodi i za davanje ove
punomodi u njegovo ime.

4. The Agent is herewith released from any
prohibition of self-dealing, acting on be-haif of a third
person or representation of two or more persons in
relation to the documents set out in item 1 above.

5. This power of attorney is governed by Croatian
law, excluding its conflict of law rules of Croatia.

6. This Power of Aftorney is granted as of the date
hereof, granted indefinitely until revoked.

The undersigned representatives of the Principal
hereby declare that on the day hereof they are
authorized representatives of, and have the power to
grant this power of attorney on behalf of, the

Principal.

U/ In Baar

30.10.2020.

DDM Invest Il AG
zastupano po / represented bys

Dbz

Nils Fredrik Anders Olsson
kao &lan Upravnog odbora /
as Member of the Board of Directors

184

Floriah Solva
kao ovlasteni potpisnik (punomoénik) po sudskom registru /
as authorized signatory {(mandatary) by the Trade Register




Notarisation

The undersigned notary public of the Canton of Zug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby
confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Sélva, born 14 February 1977, German citizen,
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen,
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary

public.
Zug, 13 November 2020

Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)
Country: Swiss Confederation, Ganton of Zug
This public document

2. hasbeen signed by Daniel Bill

3. acting in the capacity of Notary Public

4. Dbears the stamp of Notary Public of the
Canton of Zug
Certified

6. at 6300 Zug 6. The 13 November 2020

7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under No.

9. Stamp
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za engleski jezik, imenovana Rje

18 od 15. svibnja 2018. godine,

¢ Stalna sudska tumadica
da u Velikoj Gorici broj 4Su-260/

Ja, Nada Buri

Zupanijskog su
pnjevod potpuno odgovara izvomiku sastavijenom na engleskom jeziKu. :
U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 352-11/4
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Ovaj prijevod sastoji se od

Stranica: 1/1 / Listova: 1/1
- Br.-Ov.: 489-06/21

Datum: 8. lipnja 2021.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
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Stranica 1/1
Br.-Ov.~; 488-06/21

Datum: 8. lipnja 2021.

1 izostavijen prethodni tekst na stranom jeziku /

D

n—

Apostille

1. Drzava: Svicarska Konfederacijd kanton Zug
Da je ova javna isprava

7. Drzavni ured kancelara u kantonu Zug

VNI URED KANCELARA /

{Convention de La Haye du § octobre 1961)

2. potpisana od Beatrice Hediger
3. u svojstvu djelatnice
4. snabdjevena petatom, Trgovackog registra
Zigom . kantona Zug
tvrdi
5. u 6300 Zug 6. na dan 4. lipnja 2021.

8. br. 8771121
8. Petat/Zig: 10. Potpis:

] pedat: { polpis necitljiv
KANTON ZUG Sandra Springfeid
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nton Zug Handelsregisteramt des Kantons Zug
Rechisnatur Eintragung |Ldschung | Ubertrag CH-170.3.033.991-5
. von: 1
4 115.238.947 Aktiengessiischaft 26.11.2009 auf:
TR s socron
¥ (7] L3 [Firma . Ref| Sitz
] ”1' DDM INVEST HIl AG . 1| Baar
1K (DDM INVEST lil SA) (DDM INVEST il Ltd) ' 3 | Steinhausen
A ' 5| Beer
J 18] Zug
@rﬁ Aldtienkaplital (CHF) |Liberierung (CHF) | Akfien-Stiickelung El|Lo [ Domiziladresse
11 13 460'060.00 488'900.00 | 100-Namenaktion-zu-GHF4'600:00 1 5] Grubenstragse-26
13 150°000.00 1680'000.00| 150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 6346 Baar
3| 5 Sumpisirassed
5| 16/ Schochenmtinlestragsa+4
6340 Bear
16 Landis + Gyr Strasse 1
‘ 6300 Zug
,.fl L6 | Zweck Ei | LG | weitere Adressen
1 = | T T rdoansscstl " et ki
| 2 Europawelte Deblmrenbawirts chaftung und afie damit vofbu denen
Dienstielstungen, Insbesondere der Kauf von Forderungen und deren
Erhditlichmachung; volistindige Zwackumschreibung geméss Statuten

El | LG | Bemerkungen iJRef Statutendatum

1 Dile Mittellungen an die Aktiondre erfoigen brieflich, nach Ermeasen des 1]25.11.2009
Verwaltungsrates durch eingeschriebenen Brief, sofern die Namen und Adressen 2| 21.61.2090
samilicher Aktiondre bekannt sind, sonst durch Publikation im SHAB. ’

11 21 Geméss-Erikdarung-des-Verwaltungarates-vom-25; DUg-untersteht-dis 3/ 28.04.2010

s KefMer-orgoe NSy L VInI0 LG Bz KT aUro 58 308 A i - V. 5 07,09.20{1
131 Ordantliche KapitalerhGhung 13] 13.12.2018
: ’ 16} 23.09.2020
= i El | L | Besondere Tatbestinde : |Ref| Publikationsorgan
Fuslon: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest | AG, in Baar 1| SHAB

31.12.2018. Aktiven von CHF 47'390°539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
49'215'447.00, d.h. ein Passivaniiberschuss von CHF 1'824'808.00, gehen auf die
iramehmende Geselischaft iiber. Gemiss Bestitigung des staatlich beaufsichtigten
Revisionsuntermnehmens llegen Rangriicktrittsarkidrungen im Umfang der Unterdeckung
und der Uberschuldung vor, Da dieselbe Aktiondrin sdmtiiche Aktien der an der
Fusion batelligten Gesellschaften hilt, findet weder elne Kapitalerh6hung noch eine
Altienzutellung statt.
14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest Il AG, in Baar
(CHE-115.038.302), gemiiss Fuslonsvertrag vom 31.056.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'625.00 und Passiven {(Fremdkapital) von CHF
60'052'715.00 gehen auf die (bernehmende Geselischaft iber. Da dieselbe Aktiondrin
séimtiiche Aktlen der an der Fusion betdillgten Gesellschaften hélt, findet weder eine
: KapitalerhGhuing noch eine Aktienzutellung statt.
114 Fusion: Ubemahme der Akfiven und Passiven der DDM INVEST IV AG, in Baar
: {CHE-317.413.116), gemass Fusionsverirag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Akliven von CHF 106'786.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
649'918.00, d.h. eln Passiveniiberschuss von CHF 543'133.00, gehen auf die
ubemshmende Geselischaft iber, Gemass Bestitigung des staatiich beaufsichtigten

: Revisionguntarnehmens llegen Rangriicktrittserkldrungen im Umfang der Unterdeckung
y und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktiondrin sémtiiche Aktien der an der
Fusion bateiligten Gesellschaften hilt, findet weder eine Kapitalerhhung noch eine
Aktienzuteilung siatt, :

14
"é {CHE-113.863.850}, gemiss Fusionsverirag vom 31.05.2019 und Bilanz per

g, 04.06.2021 08:10 ‘ ' Fortsetzung auf der folgenden Seite
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 |.4£-415.238.947 | DDM INVEST 11 AG Zug X

ExY

o Eintragungen
L5 | Besondere Tatbestdnde
Fusion: Libernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST VIl AG, in Baar
{CHE-1563,128.633), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2018 und Bilanx per
31.12.2018. Aktiven von CHF 17°931'894.00 und Passlven (Fremdkapital) von CHF
15'744'908.00 gehen auf die iibernehmende Geaselischaft (iber. Da dieseibe Aktlondrin
samtliche Aktien der an der Fusion betelfigten Gesellschaften hélt, findet weder eine
Kapltalerhdhung noch eine Aktienzutellung statt.
Fusion: Ubernahme der Alktiven und Passiven der DDM INVEST X AG, in Baar
(CHE-130.419.930), geméss Fusionsvertrag vom 31,05.2018 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'808.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
24'935'081.00 gehan auf die (ibemehmende Gesellschaft iiber. Da dieselbe Aktionérin
samfliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschafton hélt, findet weder eine
Kaplialerhohung noch eine Aktienzuteiiung staft,
| 14| | Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST XX AG, in Baar
{CHE-349.886.186), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
18'760'273.00 gehen auf die ibornehmende Gesellschaft iiber. Da dieseibs Aktlonérin
samtliche Aktlen der an der Fuslon beteiligten Gesellschaften hilt, findet weder eine
' Kapitalerhdhung noch eine Aktienzutelking statt,

© 44| |Bomerkung zu den Fusionen: Geméiss Bestitigung des staatich beaufsiohtigten
Revisionsuntemehmens Ist die ibemehmende Gesellschaft iberschuldet und es llegen
Rangriickirittserkidrungen Im Umfang der Unterdeckung und der Ubsrachuldung vor.
TR-Nr TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite/id |Reff TR-Nr. | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Selte/|d
19971) 26.11.2009 234 02.12.2009 {20/5371482} 9 273} 08.01.2015 7] 13.01.2015 1825021
2677} 23.02.2010 41} 01.03.2010 {24 /5517924 | 10 15419] 01.12.2017| 237} 06.12.2017 3913613
6590] 05.05.2010 80! 11.05.2010 122 / 5626908 | 11 3803] 15.03.2018 &5( 20.03.2018 4122635
12655 23.08.2010 166] 27.08.2010 {19/5787522 | 12 11393 07.08.2018 163| 10.08.2018 4408733
12225 13.09.2011 180] 18.09.2011 6339052 | 13 205 08.01.2919 7} 11.01.2019 | 1004539156
9550| 23.07.2012 144] 26.07.2012 8785794 | 14 8328 14.08.&019 116; 19.06.2019 | 1004854857
14092| 21.10.2013 206 24.10.2013 1143191 | 16 15265, 30.10.2020 215] 04.11.2020 | 1005014699
17133] 23.12.2013 251] 30.12.2013 1262897 | 18 16517 19.11.2020] 228} 24.11.2020 | 1005030147

Funktion Zeichnungsart

Mitglied-des Kolleltivunterschrift-zu-zwelen

Ref| Publikationsorgan Y
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12

cowaterhouseCoopers AG (CH-100.9.021.758-3), in Luzem Revigsionsstelle .
mie-tan;-britischer-Staatsangehdriger, i Haydeel-(UIG Mitglied-des Kelleltivunterschrift-2u-zwelen

Zug, 04.06.2021 08:10 Fortsetzung auf der folgenden Saite
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on Zug
,238.947 DDM INVEST Ul AG Zug
ntragungen
e| L6 |Personalangaben Funktion Zeichnungsart
12m | Pappalardo-Olgiati-Alessendre-Ugo-Livior-italienischer Geschaftsfihrer Kollekdivuntersehriftzu-zweler
Staatasangehdriger-in-Zireh
12 Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Livio, italienischer Président des Kollektivunterschrift zu zwelar
+  {Staatsangehdriger, in Zirich Verwaltungsrates
12 Olsson, Nifs Fredrik Anders, schwedischer StaatsangehOriger, in | Mitglied des Kollektivunterschrift zu zwelen
Luzern Verwaltungsrates
12 Wennerholm, Karl Henrik, schwedischer Staatsangehériger, in Mitglled des Kollektivunterschrift zu zwelen
, Lidingd (SE) Verwaltungsrates :
15 Sdiva, Florian, deutscher Staatsangshdriger, in Zug Zeichnungsberechtigtef Kollektivunterschrift zu zweien
mit einem Mitglied
Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat chne die

nebenstehende Originalbeglaublgung keine Gditigkeit. Er enthlt 4l
gegenwartig fir dlese Firma akiuellen Eintragungen sowie allfillig
gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch
ein Auszug erstellt werden, der lediglich alie gegenwirtig aktuellen
Eintragungen enthait.

Apostille
(Convention de la Haye du & octobre 1961)
Country: Swiss Confederation, Canton of Zug
This public document

2. has been signed by Beatrice Hediger
3. acting in the capacity of Business employee ]
4. bears the stamp of Register of Commerce
Canton of Zug
Certified
5 at 8300 Zug 8. The 4 June 2021
7. by Chancery of State of the Canton of Zug
8.  under No.
9. Stamp
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Ja, Nada Burié, Staina sudska tumadica za engleski jezik, imenovana RjeSenjem Predsjednika

Zupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260/18 od 15. svibnja 2018. godine, potvrdujem da gomji
prijevod pofouno odgovara izvomniku sastavljenom na engleskom jeziku.

U Zagrebu, 8. lipnja 2021. godine; broj 489-06/21

AN SR
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Ovaj prijevod sastoji se od
stranica: 3 /{istova: 7

Br.: Ov-61/21

Datum: 07. lipnja 2021.

Ovjereni prijevod s njemackog jezika
»Izvadak iz sudskog registra od 04.06.2021. - DDM Invest i AG*”
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= /Kanton Zug

peennummer Rechtsnatur Eintragung [ Léschung | Ubertrag CH-170.3.033.991-5
: von: 1
HE-115.238.947 Aktiengesellschaft 26.11.2008 auf: )
[INLIHIIHL e oo
7 L6 | Firma Refl Sitz
1| |DDMINVEST Il AG 1 Baar
1 (DDM INVEST ill SA) (DDM INVEST il Ltd) 3| Steinhausen
5| Baer
16| Zug
ﬂL& Aktienkapital (CHF) | Liberierung (CHF) | Aktien-Stiickelung . Ei | L6 | Domiziladresse
1113 460'060:00 400'606.00 | 400-Namenaktien-zu-GHF-1000:60 1] - 3| Grabenstrasse-25
3 150'000.00 150'000.00 | 150 Namenaktien zu CHF 1°000.00 6340 Beaer
3] 5| Sumpistrasse-3
6312 Steinhausen
5| 16| Sehoehenmiihlestrasse4

Handelsregisteramt des Kantons Zug
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6340 Basr
Landis + Gyr Strasse 1
6300 Zug

Ei

Lo | weitare Adressen

Europawelte Debltorenbewirtschaﬂung und alle damit verbundenen
Dienstleistungen, insbesondere der Kauf von Forderungen und deren
Erhaltlichmachung; volistandige Zweckumschreibung geméss Statuten

Lo

Bemerkungen ¥

Ref

Statutendatum

Die Mitteilungen an die Aktiondre erfolgen brieflich, nach Ermessen des
Verwaltungsrates durch eingeschriebenen Brief, sofern die Namen und Adressen
samthcher Aktnonare bekannt sind, sonst durch Publikation im SHAB.

Ordenﬂ:che Kapltalerhohung

N G B -

13
16

25.11.2009
21.01.2010
28.04.2010
07.09.2011
13.12.2018
23.08.2020

Lo

Besondere Tatbestande

Ref]

Publikationsorgan

Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest | AG, in Baar
(CHE-113.863.850), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
49215'447.00, d.h. ein Passiveniiberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die
ibernehmende Gesellschaft {iber. Gemdss Bestitigung des staatlich beaufsichtigten
Revisionsunternehmens liegen Rangriicktrittserkidrungen im Umfang der Unterdeckung
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionérin samtliche Aktien der an der

Fusion beteiligten Gesellschaften hélt, findet weder eine Kapitalerh6hung noch eine
Aktienzuteilung statt.

Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest || AG, in Baar
{CHE-115.038.302), gemdss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passiven {Fremdkapital) von CHF
60'052'715.00 gehen auf die ibemehmende Gesellschaft iber. Da dieseibe Aktionarin
sé@mtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine
Kapitalerh6hung noch eine Aktienzuteilung statt,

Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST IV AG, in Baar
(CHE-317.413.116), geméss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 106'785.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
649'318.00, d.h. eln Passiveniiberschuss von CHF 543'133.00, gehen auf die
Uberehmende Geselischaft iiber. Gemdss Bestitigung des staatlich beaufsichtigten
Revisionsunternehmens liegen Rangriicktrittserkldrungen im Umfang der Unterdeckung
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionarin samtliche Aktien der an der

Fusion beteiligten Gesellschaften ha!t findet weder eine Kapitalerh6hung noch eine

Sl

AkttenZuteﬂung statt

.

SHAB

Pl

14.06.2021 08:10
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http:543'133.00
http:649'918.00
http:106'785.00
http:60'052'715.00
http:66'019'825.00
http:1'824'908.00
http:49'215'447.00
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Alle Eintragungen

Ei | LO | Besondere Tatbestédnde

14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST VIl AG, in Baar
(CHE-153.128.633), gemdss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
15'744'908.00 gehen auf die ibemehmende Gessllschaft (ber. Da dieselbe Aktionarin
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine
Kapltalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt.

fM Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST X AG, in Baar
(CHE-130.419.930), gemé&ss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'909.00 und Passiven {Fremdkapital} von CHF
24'935'081.00 gehen auf die ibernehmende Gesellschaft (iber. Da dieselbe Aktionarin
sdmtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Geselischaften hélf, findet weder eine
KapitalerhShung noch eine Aktienzuteilung statt.

14 Fusion: Ubemnahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST XX AG, in Baar
(CHE-349.886.186), gemiss Fusionsvertrag vom 34.05.2019 und Bilanz per
31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
16'760'273.00 gehen auf die ibernehmende Geselischaft {iber. Da dieselbe Aktionarin
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften héit, findet weder eine
KapitalerhGhung noch eine Aktienzuteilung statt. 1
14 Bemerkung zu den Fusionen: Gemdss Bestétigung des staatlich beaufsichfigten
Revisionsunternehmens ist die ibernehmende Gesellschaft (iberschuldet und es liegen |
Rangriicktrittserkldrungen im Umfang der Unterdeckung und der Uberschuldung vor.

Ref] Publikations

Refi TR-Nr TR-Datum  SHAB | SHAB-Dat. | Seite/id JReff TR-Nr |TR-Datum| SHAB | SHA
1 19971} 26.11.2009 2341 02.12.2009 {20 /53714821 9 273} 08.01.2015 7] 130
2 2677} 23.02.2010 41} 01.03.2010 {24 / 5517924 | 10 15419 01.12.2017 237| 06.42
3 6590 05.05.2010 90| 11.05.2010 |22/ 5626908 ] 11 3803; 15.03.2018 55| 20.03
4 12655 23.08.2010 166] 27.08.2010 |19/ 5787522 { 12 11393| 07.08.2018| 153| 10.08
5 12225} 13.09.2011 180{ 16.09.2011 6339052 1 13 205| 08.01.2019 7} 11.01
E 6 9550] 23.07.2012 144} 26.07.2012 6785794 | 14 8328 14.06.2019 116 19.06*\
¢ 7 14092} 21.10,2013 206| 24.10.2013 1143191 | 15 15265/ 30.10.2020 215 04.11,
. 8 171334 23.12.2013 251} 30.12.2013 1262897 | 16 _16517] 19.11.2020 229| 24.11
i EilAe| L6 | Personalangaben Funktion Zefchnungg
\ 1 2m | HanssenKent-sehwedischer-Staatsangehériger-inZug Présidentdes Kefleldivunte

A YVerwaltungsrates
l 1 12 ; Tver ‘ ; Mitglied-des Kolleldivunte
Kollektivunte
2 Kotlektivunte
2 Kellektivunte

2
4 Kolleldivunte
5 Kollektivunte
5 Kollektivuntes
..
8 Kollektivunter
9 Kollektivunter
. 10 Kollektivurter
-

Zug, 04.06.2021 08:10 ' Fortsetzung auf
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DDM INVEST lil AG Zug . : 3
Funktion Zeichnungsart
; Ty Koltoktivarterschrif -
Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Livio, italienischer Prasident des Koltektivunterschrift zu zweien
Staatsangehdriger, in Zirich \femaitungsrat‘es '
Qlsson, Nils Fredrik Anders schwedischer Staatsangehonger in | Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien
Luzern Verwaltungsrates
Wennerholm, Karl Henrik, schwedischer Staatsangehériger, in Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien
Liding6 (SE) Verwaltungsrates
Séiva, Florian, deutscher Staatsangehériger, in Zug Zeichnungsberechtigter Kollektivunterschrift zu zweien
' ) mit einem Mitglied

‘N 2021 08:10 KAS Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsre-gister hat ohne gie
i 406202 nebenstehende Originalbeglaubigung keine Gdiltigkeit. Er enthilt alle
g gegenwartig fir diese Firma aktuellen Eintragungen sowie alifallig
gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch

GLAUBEGTER AUSZUG ein Auszug erstelit werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen

Eintragungen enthalt.

-4, JUNI 2021 _

Apostille

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Zug
This public document ¥
2. has been signed by Beatrice Hediger
acting in the capacity of Business employee
bears the stamp of Register of Commerce
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at 6300 Zug 6. " The 4 June 2021
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under No. 121
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Stranica 1 0d 3
Br.: Ov-61/21
) Ovjereni prijevod s njemackog jezika Dafum: 07.06.2021.
e Trgovacki registar kantona Zug :
2 <logotip> Kanton Zug
‘. MBS Pravni oblik Upis Brisanje Prijenos CH-170.3.033.991-5
& od: 1
CHE-115.238.947 Dionitko drudtvo 26.11.2009. na:
<har kod> Svi upisi
Up | Br | Tvrtka Ref | Sjediste
} 1 DDM INVEST Hit AG ) 1 ( Baar
1 {DDM INVEST iit SA} {(DDM INVEST 1l Ltd) 3 | Steinhausen
5 | Baar
16 | Zug
Uplata upisanih Broj i nominaina vrijednost .
Up | Br | Temeljni kapital (CHF) | poslovnih udjela (CHF) dionica Up | Br | Sjediite
1113 $60.000,060 100,000,60 | 100-dienica-po-1-000,00-CHF 1 3 | Grabenstrasse-2s
; koje-glase-na-ime 6340-Baar
! 13 150.000,00 150.000,00 | 150 dlonica po 1.000,00 CHF 3 S | Sumpfstrasse-3
koje glase na ime 8332 Stainhausen
' 5| 16 | Schechenmihlestrasse
4-6340-Baar
- 16 Landis + Gyr Strasse 1
6300 Zug
f \ Up | Br | Predmet poslovanja . Up Br | ostale adrese
‘ 1 2 (A —-podrudiu-dabi BE-58 3
: 2 Debitorsko poslovanje u cijeloj Europi | sve usluge povezane s time, posebice kupnja

'
* A——— —
— T . ST
. —r | —
—— —— I — | ST I
—— . A——k S——
A—— | ——

I prodaja potraZivanja; potpun opis predmeta poslovanja naveden je u statutu,

Up | Br | Napomene Ref | Datum statuta

1 Obavijesti se dioniarima dostavljaju pismom, prema nahodenju Upravnog odbora 1| 25.11.2009.
preporufenim pismom, ukoliko su imena i adrese svih dioniCara poznati, inale 2 | 21.01.2010.
objavom u sluZbenom listu SHAB*, 3 | 28.04.2010.

1] 2 Y noe-odbera-ad-2t 5| 07.09.2011.

i i iziie. ’
13 Redovno povefanje kapitala 13 | 13.12.2018.
16 | 23.09.2020.

Up | Br | Posebna &injeni¢na stanja Ref | Javno glasilo
14 Spajanje: Preuzimanie aktive i pasive drultva DDM Invest | AG, u Baaru (CHE- 1| SHAB
113.863.850) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 47.390.539,00 CHF i pasiva {tudi kapital) u iznosu od
49.215.447,00 CHF, tj. pasiva koja za 1.824.908,00 CHF premaiuje iznos aktive,
prelaze na drudtvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeéa pod
driavnim nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od Ispunjenja
potraZivanja u visini nedostatnog pokrica i prezadufenosti. Kako isti dionitar drii sve
dionice drultava koja sudjeluju u spajanju, nema niti poveéanja kapitala niti
dodjeljivanja dionica.

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive dru$tva DDM Invest Il. AG, u Baaru (CHE-
115.038.302) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. | stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 66.019.825,00 CHF i pasiva (tudi kapital} u iznosu od
60.052.715,00 CHF prelaze na druitvo preuzimatelja. Kako isti dioni€ar drZi sve
dionice druStava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povedanja kapitala niti
dodjeljivanja dionica.

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive druStva DDM INVEST IV AG, u Baaru (CHE-
317.413.116) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 106.785,00 CHF [ pasiva (tudi kapital) u iznosu od
649.918,00 CHF, t.j. pasiva koja za 543.133,00 CHF premasuje iznos aktive, prelaze
na drultvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeéa pod driavnim

UMAC
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nadzorom postoje izjave o priviemenom odustajanju od ispunjenja potraiivanja u 3 § ANAKONJETI *‘,J %
visini nedostatnog pokri¢a | prezaduenosti. Kako isti-dioniCar dri sve dionice hE - ’ pirel
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Stranica 2 0d 3 ’
Br.: Ov-61/21
Ovjereni prijevod s njemackog jezika Datum: 07.06.2021.
<poleding>
<logotip> Kanton Zug Trgovacki registar kantona Zug
| CHE-115.238.947 | DDM INVEST il AG [ zug [ 2
Svi upisi
Up Br | Posebna {injeniéna stanja Ref | Javno glasilo
14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive drudtva DDM INVEST VIl AG, u Baaru (CHE-
153.128.633} sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. | stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 17.931.894,00 CHF i pasiva {tudi kapitai} u iznosu od
15,744.908,00 CHF prelaze na drudtvo preuzimatelja. Kako isti dionicar drii sve dionice
drudtava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapitala niti dodjeljivanja
dionica.
14 Spajanje: Preuzimanje aktive | pasive drustva DDM INVEST X AG, u Baaru {CHE-
130.419.930) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 27.235.909,00 CHF i pasiva (tudi kapital} u iznosu od
24.935.081,00 CHF prefaze na drudtvo preuzimatelja. Kako isti dioni€ar dr#i sve dionice
drudtava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povefanja kapitala niti dodjeljivanja
dionica.
14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive druStva DDM INVEST XX AG, u Baaru (CHE-
349.886.186) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 20.864.262,00 CHF i pasiva (tudi kapital} u lznosu od
16.760.273,00 CHF prelaze na drustvo preuzimatelja. Kako isti dionifar dri sve dionice
druitava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapitala niti dodjeljivanje
dionica. s )
1‘y Nepomena ¢ spajanjima: Sukladno potvrdi revizorskog poduzeda pod driavnim
nadzorom drudtvo preuzimatelj je prezaduleno te postoje izjave o priviemenom
B odustajanju od ispunjenja potraZivanja u visini nedostatnog pokria | prezaduZenosti.
Ref TR* TR- SHAB SHAB- Stranica/id Ref TR-br. TR-datum SHAB SHAB- Str./id
-br. datum Dat. * Dat.
1| 19971 | 26.11.2008. 234 | 02.12.2009. | 2075371482 9 273 | 08.01.2015. 7 | 13.01.2015. 1925021
2 2677 | 23.02.2010. 41 | 01.03,2010. 2475517924 10 15419 | 01.12,2017. 237 | 06.12.2017. 3913613
3 6590 | 05.05.2010. 90 | 11.05.2010. 22/5626908 11 3803 | 15.03.2018. 55 | 20.03.2018. 4122635
4 12655 | 23.08.2010. 166 | 27.08.2010. 19/5787522 12 11393 { 07.08.2018. 153 | 10.08.2018. 4408733
5 12225 | 13.09.2011. 180 | 16.09.2011. 6339052 13 . 205 | 08.01.2019. 7 | 11.01.2019. 1004539156
6 9550 | 23.07.2012. 144 | 26.07.2012. 6785794 14 8328 | 14.06.2019. 116 | 19.06.2019. 1004654657
7 14092 | 21.10.2013. 206 | 24.10.2013. 1143191 15 15265 | 30.10.2020. 215 | 04.11.2020. 1005014699
8 17133 | 23.12.2013. 251 | 30.12.2013. 1262897 16 16517 | 18,11.2020. 229 | 24.11.2020. 1005030147
Up izm Br Podaci o osobama Funkéija Pravo potpisa
1 2m | Hanssen-Kent-Svedski-delavijanin-g-Zugy Predsiednik
1 12 | Vogeb-Manuel-izLuzerna-i-Zidichau-Buonasu &an
uprovagg-edbora
8m -Kent; ski-deiavijanin; Can
upravareg-odbora
2 7 | badaer-dr-Thomasz-Rilschitkona-u-Zirichy Predsjedanik
upravrog-adbora
2 4 7 7 3 ek jand 7 é‘aﬂ
upravaog-odbora
2 PricewatershouseCoopers AG (CH-100.9.021.758-3), u Luzernu Revizor
4 5 ie,-bans Zavijanin; Glan
apravireg-edbera
5 6 -Erich; - - Gan
. upravneg-adbora !
5 6 | HewellynJohn,-britanski-driiavijanin-u-Londonu-{LK) Ehn
upravreg-adbora
12 | HanssonKent-Svedskideiavijanin-uZugu Predsjednik
upravrogodbora
8 1o 7 5 +driavijaning Direldtor
9 12m 2 i i ’v i § 5 Birektor 4 ,?"t:‘."‘. PRGSO
10 11 | Fuczi-dr-Andreas-Helmutausteiiski-driaviianin-u-Bedu-{Austdia} Direktor f’: -::.‘-.;:::
4 PRERTINEETIR.. O
2R X
\J Zugu, 04.06.2021. 08:10 Nastavgka'slj % i g
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Stranica 3 0d 3
Br.. Ov-61/21

Qvjereni prijevod s njemadkog jezika Datum: 07.06.2021.

Trgovacki registar kantona Zug

<fogotip> Kanton Zug
CHE-115.238.947 DDM INVEST Il AG Zug 3
Svi upisi
Up | am Br Podaci 0 osobama Funkcija Pravo potpisa
11 12m | Pappalardo—Olgiati—Alessandro—Uge—tivie-tatijanski | Direkter Skupno-prave-potpisa-sios
12 Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Llivio, talijanski | Predsjednik Skupno pravo potpisa s jo§
driavijanin, u 2iirichu upravnog odbora Jjednom osobom
12 Olsson, Nils Fredrik Anders, Ivedski driavijanin, u | Clan Skupno pravo potpisa s jo3
Luzemnu upravnog odbora jednom osobom
12 Wennerholm, Karl Henrik, $vedski driavijenin, u | Clan Skupno prave potpisa s joi
Lidingdu {Svedska) upravnog odbora jednom osobom
15 Solve, Fiorian, njematki driavljanin, u Zugu Osoba s ovlasti potpisa Skupno pravo potpisa s jednim
clanom

-

U Zugu, 04.06.2021. 08:10 KAS

Ovaj fzvadak iz kantonalnog trgovackog registra ne va3l

<Stambilj:>

OVJERENI IZVADAK bez ovjere izvornika na lijevoj strani. lzvadak sadrzi sve

Zug, -4. LIPNJA 2021. trenutno vaZede | izbrisane upise za ovu tvrtku. Na

TRGOVACKI REGISTAR ZUG poseban zahtjev mo¥e se izdati i izvadak bez povijesnih
podataka. 5

<potpis>

<apostille na engleskom jeziku> .

<poleding:>

<pelat s nepoznatim grbom u sredini:>
TRGOVACK] REGISTAR
KANTON ZUG

<Kraj ovjerenog prijevoda s njemackog jezika>

Y
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Ja, Ana Konjetic, iz Zagreba, Qzaljska 43, stalni sudski tumac za njemacki jezik, ponovno imenovana
rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu broj 4 Su-597/2019 od 6. smpnja 2019., potvrdujem
da’gomyji prijevod u pofpunosti odgovara izvorniku sastavijenom na njemackom jeziku.

Broj: Ov-61/21 VA Ana Konjeti¢ L v
'| U Zagrebu, 07. lipnja 2021. Q_\ﬂgw&mﬁq P 4@7? G ¢
(On\":\ O;P‘{Q

ANA KONJETIG
drof,
ZAGRER

Ozaljska 43
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